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R E G É L Ő .

p e s t e n  Vasárnap Octobcr 13Un 1833.

M egjelen társával együtt h e ten k in t kétszer Vasárnap és Csütörtökön. F él 
é v i dijja h elyb en  3  ft 12 xr boritéjctalanul ; postán 4 ft pengőben* Buda
p estiek  év n eg y ed en k in t-is  vá lth atn ak  példányt boritéíctalanuí 1 ft 3t>,xr-jával.

A ’ f o l y ó í r á s n a k  egyes S 2 ám a  24 xr ; egyes k é p  12 x t . p. p.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .

A z  é r z é k e t l e n .  ( Végzet.)
Azonban Gyerő bejárta Európának nevezetesebb tarto

mányait , a’ művészet hazájában olasz országban sokat mu
latván franczia országba m ent, ’s megakarta nézni a’ híres 
portroyali klaslromot is. A’ világi férjünk lakja szomszédos 
volt az apáczákééval ’s kertjeik-is határosok. Minden héten 
közgyűlés tartatott tudományos vitatás végett a’ férjünk és 
apáczák között. A’ gazdag Gyerő könnyen nyert engedel- 
met a’ priortól e’ vidéken rövid idői mulatósra, és egy köz
gyűlési jelenlétre.

Mig a’ gyűlés ideje elközelgett, Gyerő az erdő mélyé
ben épült mulatóházhan éppen franczföldi utazása közben 
szedett tapasztalásait jegyzé-fel, midőn nagy sikoltás rázá- 
fel munkájából. Fut arra , honnan a’ lárma hallatszott, ’s 
látja, hogy egy apáczát egy álarczos magával akar el-hur- 
czolni. Nyílként szalad a’ megmentésre Gyerő , ’s midőn 
az orozó a’ segédül jött fegyvertelenre rohan, hogy őt ál
tal üsse, egy fa-törzsökbe akad, földre te rü l ,  ’s fegyvere 
messze szökik kezéből. Gyerő villám-sebesen kapja-fel a’ 
fegyvert, hogy a’ gonosztevőt megbüntetné, de ezt sebes 
futása mentté tette. Azután az elájult apáczához fordul, 
’s egek! Lengei Luizát ismeri-meg benne. Magához térvén 
Luiza megretten, midőn Kérei Gyerőt látja szabaditójá
ban : a’ vér majd szivébe vonul vissza, majd ismét arczába 
tódul; egy lágy sóhajtással ’s tüzes nézéssel kezdé életre 
jöttét. „Fogadja hálámat, örök hálámat megmentésemért 
édes Gyerő“ szólla Luiza érzékenyülve. — „Háláját kö
szönöm, mert az felesleges; a’ tett maga szokott lennimé-
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rőjc ön becsónok; szolgálatom a' felebaráti szeretet rovn- 
sára esik , és igy nem érdemel hálát”  — felele Gyerő, ‘s 
Luizát nyugodtan bevezetvén eltűnt.

T.uiza most egészen megváltozott: büszkesége nem en
gedte ugyan, de még-is meg kellett vallania, hogy a’ ve
szedelemtől fogva nem csak a’ tudomány szeretete, hanem 
egy más érzés is kezdett kifejlődni benne , melly mind in
kább gyengítette a’ másikat. Napjában többször kereste- 
meg azon helyet, hol őt Gyerő megszabadította; minden 
levél, minden ág erősebben tiinteté-fel benne Gyerő emlé
két. — Egy nap sokat ült azon helyen, ;s már csak a’ fák 
tetejét csókolták a’ lemenő nap sugarai; már kezdett a" 
halavány éj királynéja feltűnni, midőn mélyen igy sóhajt- 
fel Luiza: „G yerő , te igazat mondtál; a’ láng fellobbaná- 
sának ideje és tárgya nincs hatalmunkban.”  Forró kön
nyeket hullatott ekkor fekete szemeiből a’ szűz, ’s nyája
son tekintett reá a’ szelíd hold. — Most érzé csak Luiza, 
hogy Gyerőt szereti. Gondolkodóbb lett éz órától fogva; 
társnéji azt gondolák, hogy talán a’ közelgő gyűlésre k é 
szül. Készült, igaz, de a’ szerelmi harezot megvívni. 
Szegények! nem tudták , hogy sóhajtással csak a’ szerelmi 
harezra szoktak készülni.

Luiza nem tudta magának megmagyarázni, hogy meg
mentéséhez Gyerő mikép juthatott. Mert hogy szerelnie 
vezette volna oda, azt magával el nem hitetheté, eszébe ju t 
ván mind a’ hazájabeli elválás, mind a’ megmentéskor mu
tatott hideg viselete. Ijesztő rémként tiintek-fel most előtte 
azon szavak, mellyeket egykor neki mondott. Nem élt 
Luiza lelkében már most egyéb v ágy , csak hogy Gyerőt 
még egyszer láthatná. l)e elsötétült előtte ezen gondolat 
teljesedhetése; mert reá semmi reménysugár nem sütött.

Végre eljött a’ közgyűlés napja, mellyre Gyerő vára
kozott; keblében Luizának meglátása semmi mozgást nem 
t e t t , csak azt nem tudta megfogni, hogy jutott ő ide. 
Még most is meglevő lelki büszkesége nem engedé azt 
megkérdezni, bár milly kevésbe kerülne is. — Luizának 
kinpadként tünt-fel a’ gyülésnapja. Nem akart megjelenni, 
de még is egy belső ösztön hatalmason ingerelte a’ meg
jelenésre- llemenvén a’ gyűlésbe kisirt szemeit nem akurá
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felemelni; de azon gondolat közben, hát ha Gyerő kepének 
valamelly vonását találná-fel, bánatdúlt szemeit felveti, s 
ime! azok Gyerőt láták-ineg. Nagy meggyőzés kellett arra, 
hogy Luiza le nem roskadt ezen jelenés a latl. Szemei küny- 
be lábbadtak öröme m iatt, ’s mint eső után a’ fényes nap, 
annál pompásabban tiindöklöttek. Egy nézéssé változott ő 
egészen. Gyerő, a’ ki észre vette Luizának rajta függé
sét, büszkén forditá-el szemeit róla, mint győzelmet nyerít 
bajnok. — Imi/a ekkor örömmel ment vissza szobájába, 
mivel Gyerőt láthatá; nem sokára kincse kieszküzlé Gye
imnek hollétét, ’s egy levélnek kézbe szolgáltatását.

Gyerő más nap éppen indulandó vala, ’s éppen dolgai 
rendbeszedésén munkálkodék, midőn az öreg kapus egy le
velet titkon által nyújt, ’s e’ szókat „uram, egy ára múlva 
válasz után jövök85 mondva, eltűnt. Gyerő, ki már meg
tanult hiúnak nem lenni, nem gondolta, hogy a’ levél Lui- 
zától legyen, bár az irás-inódon hasonlót gyanított. Nyu
godtan töré-fel pecsétjét, ’s ezt olvasá: „Édes Gyerő! 
látatlan kéz fonja sorsunkat; valamint lételünknek, úgy 
sorsunk megváltoztatásának se lehetünk okai. A’ kebel ér- 
zeményei, mint felhők közt a’ nap, bujkál ugyan, de egy
szer csak még is a’ maga fényében tűnik elő. A’ magáé 
előbb tü n t-k i , mint az enyim, ’s ez akadályoza engem 
szerelmének nem viszonzásában. A’ klastroin szűk falai, 
mit a’ nagy világ nem tuda, kifejték bennem is. Maga éle
tem menté-meg, ’s bérül fogadja hű szivét szerelmével 
együtt örökös barátnéjának Lengei Luizának.88 — Bámulás 
fogá-el az illyet még nem is sejtő G yerő t, ’s bár szive el
lenző, linóm gondolkodása még is ezt irata vele feleletül: 
„Édes kisasszony! mi antipodák vagyunk; mikor az egyik
nek napja feltűnik, akkor a’ másiknak tehalad. En a’kis
asszonynak ajánlott tanácsát most is hiven tartom: ,, „ t.  i. 
a’ szivnek semmi jóval nem kamatozó érzéseit felejtse mesz- 
sze.88 48 Hogy megszabaditám, arra elég dij az , hogy ha
talmamban volt megmenteni. Felejtse-el az egykor meg
vetett Kérei Gyerőt.88 — Luiza kétség között örömmel 
várta a’ levelet; — meglett, de ájultan rogyék-lc,’s csak 
későre jöhetett magához. Gyerőt el akarta felejteni, dfc 
nem lehetett; majd ismét egy remény-sagárt képzelt magu-

a
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n ak , de a/, is elenyészett, midőn megtudta, Iiogy Gyerő 
elutazott. A’ gonosztevőt felébredett lélekismeretc nem 
kínozza úgy, mint Luizát a’ levélben olvasott szavak:több* 
szőr el akarta azt szaggatni, de még is megtartozlatta ma
g á t ,  hogy legalább nevét láthassa a’ kegyetlennek. így volt 
Luiza, 's mint virág nedvesség nélkül, vég-enyészetre sietett.

A’ klastromi rend - szabás szerint három év volt a’ 
próba idő; Luizának még csak fél éve volt hátra. Drága
ságaival kieszközlé, hogy felszenteltetése előtt szülőit lat
hassa. Ingerlő Luizát a’ szülői meglátogatására ösztönző 
vágy i s ; de niég inkább az, hogy a’ kedves kegyetlent még 
egyszer láthassa.

Gyerő visszatért hazájába; örömsirással fogadfa őt a’ 
gondos anya, ujuló élettel a’ jő atya, ki fijában kéjlelve 
látta gyűjtött tapasztalásainak kisded körében is teljesítésbe 
vételét. Kánczba vonult ugyan az ő kor sok bajnokának 
homloka Gyerő intézetei látására; de emennek erős lelke 
győzött a’ gunykaczajokon; a’ következés igazolta ezélját, 
édes örömet szerzett szülőjinek , ’s megelégedést az idege
neknek is. Meglátogatta Gyerő Lengeiéket i s , de Luizá- 
val történt találkozását ’s történetét szerényül elhalgatta.

Egykor vadászaton lévén— a’ mi szenvedélye voltGye- 
rőnek — űzőbe vészén egy őzet, melly a’ téren bántatlanul 
fu ta , mig az erdő fogadja-be az üldözöttet: Gyerő lángra 
gyulva a’ kedves prédán, nem késik utánna fu tni; de a’ 
vadnak egy nagy árkon szerencsés átszökése vissza adja élet 
reményét az üldözött őznek, ’s megszabadul. Midőn pedig 
Gyerő ki akarna menni az erdőből, lá t ja ,  hogyLengeiék- 
nek az erdővel határos kertjekbe ju to tt ,  ’s nyugton foly
tatja útját a’ lak felé. Ekkor egy letérdepelt fekete kön
tösű imádkozó leányt pillant-ineg, kit szent foglalatossá
gában Gyerő háborgatni nem akarván, fához köti lovát, ’s 
lassan ama széphez közelit annyira, hogy az imádkozónak 
szavait érthette. „Atyám —■■ igy szóllott az ismeretlen — 
te végtelen irgalmú! ne büntess érdemem szerint; a’ gon
datlan leányzó egykor végzésedet b irá lá ; engedj-meg neki 
örök kegyelmed szerint. A’ szívnek most már feléledt ér- 
zeménye tárgy nélkül vad sors gyanánt üldöz engemet. 
Nyújts béke-partot számomra a’ megbántott kebelen , vagy
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ndj őrük nyugalmat, a' sir csendes öleben, hol keblem alud- 
jék-ki forró érzetével!44 Itt sűrű zokogások, ’s tenger köny 
szakasztá félbe a’ leányka buzgó könyörgését; e’ közben 
egy levelet vett-ki kebléből, ’s megcsókolván az égre sze- 
gezé kegyelmet esdeklő pillantatit, ’s végre a’ ház felé 
vissza tért. Feltekint Gyerő, ’s megismeri Luizát a’ sze
rencsétlen portroyali apáczát. Mélyen hatottak reá a’ leány 
könyörgése, annak arczán hervadni kezdő rózsák, a’ kisirt 
szemek, ’s a’ sűrű sóhajtások, mellyek a’ szűznek bánalját 
kisérék. ,,Igazságos ég — felkiálta — te mindennel ön ér
deme szerint bánsz!44 ’s ezzel lovára ülvén, elhatározd ma
gában , hogy Lengeiéket meglátogatja.

„Édes öcsém, mi meg is halhatnánk miattad, olly rit
kán látogatsz-meg44— kiáltó a’ bemenő Gyerőnek barátsá
gosan Boldizsár. — ,,Ila személyem nem is, de lelkem min
dig bácsiék körül van ,44 viszonzá Gyerő.— ,,Te talán nem 
is tudod, hogyLuiza haza jö tt .44 Azonban belép Luiza.— 
„Orvendek, hogy szerencsém van ismét az édes honban tisz
telni a’ kisasszonyt44 szállá Gyerő. — „A’ kedves haza, az 
édes kör ismét vissza vontak; mindig felejthetlen marad 
azon hely, melly életünket adá, éppen úgy mint a’ melly 
azt élvévé,44 felele Luiza, halvány arczára előbbi rózsáji 
vissza térvén. E’ közben Boldizsár kiment, ’s magokra 
hagyá őket. „Gondolom, édes örömet talál Kéreiur min
denütt, ’s napjai boldogok44 mondd Luiza akadozó hangon. 
„Mióta a’ kisasszonytól ajánlott oktatást követem, lehul
lottak rólam az érzeinények, ’s nem nyugtalanítva szerelmi 
indulattól nyugodt ’s mondhatom boldog vagyok. Úgy hi
szem a’ nyugodalom kútfejét magában keresse az ember, ’s 
igy feltalálván az t,  kiki boldog lehet44 felele Gyerő. — 
„Vannak az életben ollyan környiilállások, hogy a’ nyu
godalom oka nem magában, hanem egy rajta kiviiles tárgy
ban van , ’s ha a’ nyugalom okát nem bírhatja, úgy csak 
üres hang a’ boldogság, melly következés nélkül enyész-el. 
Azonban, valamint Gyerő u r ,  úgy én is elfogadóm taná
csát, ’s most köszönetéin nyújtom érette — mondd Luiza.—• 
Űzze csak tovább kegyetlenségeit édes Gyerő — folytató 
könnyezve Luiza, — hát nem eléggé lakottam érzéketlen
ségemért, még halmozni akarja azokat? mindazonultal re-
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menyiem, ha itt nem, legalább a’ sir csendjében nyugalmat 
fogok én is találni.14 — „Nem ott angyal, nem , e’ hű keb
len—kiálta Gyerő Luizát forrón karjai közé ragadva. Gyerő,- 
Luiza ! e’ két szónál a’ két egymásért égőnek lelke csókban 
egyesült. Siettek szülőjiknek áldását kérni a’ két bol
dogok, ’s azok öröm-könnyek között adák azt reájok ; fi’ 

portroyali priort pedig Luizának elmaradása végett tetemes 
jámbor adomány engesztelé-mcg.

II. O l i S Z Á G  I S M E R T E T É S .
L u n k a s z p r i e  b a r l a n g j a .

Midőn a’ legközelebb enyészett Szent Jakab havában 
Eihar vármegyei rövid, de igen kellemetes utazásomat tel
tem , nem lehetett elmulasztanom Lunkaszprie barlangjá
nak megtekintését is. — Illy czélból tekintetes Korda Já
nos urnák ott kebelezett szép jószágából Magyar Csőkéről 
utunkat kisasszonyának társaságában a’ távúira nyúló be
gyek magos csúcsain által vevőn majd egy igen kellemetes 
vidékre jutottunk. Egy minden felől magos hegyektől kör- 
nyiil ölelt sikság volt ez , mellyen az alig megszámlálható 
igen bájos helyezető oláh falucskáknak, mellyeknek fa há
zacskáik közül a'vagyonos birtokosoknak fényes, és leg
újabb ízlésű kastéljaik mutatkoztak, mintegy közép táján 
fekszik Papmező helysége. A ' fen álló omladványok két
ségbe hozhat lanul bizonyítják, hogy azon helyen valamelly 
szerzetnek Jakja á llo tt ,  ’s a’ mint gyanítani lehet, ezen 
egész völgyet tulajdonuknak ismerték, melly a’ zavaros 
századok előtt az egészre kiterjesztett nevét viselte. Cse
kély ideig volt tartózkodásom nem kedvezett annyira, hogy 
annak kinyomozását sikerrel tehesseni; reményiem azonban, 
és pedig igen forróan , hogy a‘ szép megyének lelkes hon
fijai közül lősz, ki a’ nagy titkot a’ kedves hazának tudo
mányára tenni el nem csüggedő iparral fog törekedni. — 
Innen Kimpányon által majd Lunkaszpriere jutottunk. — 
Halról az úgynevezett Király-hegy, hajdan minden Magyar
nak szivét még most is hálaadva emelő Hunyady Mátyás 
halhatatlan emlékű királyunknak, de őt megelőzött ország
lóinknak is kedves vadászó helyük — a* legsűrűbb erdő, 
mell}ben muiglan is nagy számú vadak léteznek — Jobb
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ról szinte egy nem közönséges magossagú hegy terjedvén- 
el , közöttük mintegy bölcsőben nyulik-el nem csekély tá- 
vulságra Lunkaszprie, mostani névvel a’ Lunkányiaknak 
királyi adományképpen nyert helységük. fVe'gz. kö'v-J

III. J F. L E S  M O N D Á S.
E l e t  k i n c s e .

Van e g y  k incse  ez é le tn ek ,
Fe ljebb  m ár  nem rep ü lh e tn ek  

L egm erészebb  s z á r n y a i .
Ez  a ’ földi jó  h a tá ra ,  
l io ld o g ,  k i t  lilébe zára ,

K i t  ölelnek k a r ja i !
A ’ szere lem  ez a ’ kincs 
E n n é l  bizony d rág áb b  nincs.

K i s f a l u d y  K áro ly .
S z e r e n c s é s  e m b e r .  R eánk  nézve legnagyobb  szépség az 

e m b e r ,  ’s a '  szerencsés ember legsz iv reha tóbb  t e k in te t  a ’ n a g y  t e r 
mészetben. E m berek  h i jjával  , a ’ legszebb kinézések-is  rövid időn 
fá ra sz tó k k á  válnak .  iffj.  T h o r o c z k a y  László.

R e m é n y  édes  r in g a tó ja  é l tü n k  á lm a in a k !  ki gondos ápolássaL 
l o p s z  u j  p á rn á t  fe jünk  a l á ,  ha  a ’ m ás ik a t  a ’ so rs  a ló lu n k  k ikap ta ,  
é s  v ig y á z o l ,  h o g y  r i a d t t  ne legyen  é b r e d é s ü n k ;  a ’ k i t  te  e lhagysz ,  
k i e t l e n  s iva tagságo t  lá t  az  m aga  e lő t t  az é le t  ü re g é b e n , ’s csak a" 
s i r  lehet még az a z  üröm , m e l ly  u tán  esdekel — l iheg  !

F á y  A ndrás .

IV.  K Ö L T É S Z E T .
A’ S z e n d e r g ő .

Fázsi to s  l igetek  hüvesében O tt  a ’ fü lm i le  hüs  re jtekéból
Megy az  u tas  se té t  ha lm okon,  B á jh a n g g a l  zengi sze re lm ei t ,  

B ánatos  a rcza  köny ten g e réb en  Még az  u tas  t ü n d é r  képze téből  
N y u g to t  keres az éj lehe ltében ,  Igézve r iad -fe l  n y u g h e ly é b ő l  

’S e lszunnyad  a ’ lenge bokrokon .  ’S — e lo l t ja  szelíd  keserveit.  
Keble v iharában  en y h e t  vára  T ovább  megy az  éj s ű rű  ködében,

A ’ jó ték o n y  álom k a r ja in ,  ’S mindig  eg y sz er re  k önnyeze tt ,
Leülvén egy halom p á zs i tá ra  E lm erü lvén  sorsa  végzetében 
H o m ály b a  tűn  lak ja  lá th a tá ra  Sz ivcsatá ja  m egszűnt  keblében,

’S egy  m ély  sóhaj lebben a jkain .  M in t  á '  k i t  s irha lom  környezett .  
Leszá ll  az  e s t  hiives a lkonyával ,  M ire  e loszl ik  az  éj homálya 

H arm at  cseppekkel legy in t i  ő t ,  ’S A u ro ra  fén y t  lövell körű ié  
Szép v irágok  ba lzsam -il la táva l  E n y h ü l  az u tas  vészes d a g á ly a  
’S hajdani szerelnie  m ám orával  Beborítván azt  a ’ lezárt  p á l j  a 

Menybe hajolván a ’ szendergő t .  E s  — örök nyugalom ra  d ű l e . —
0  e x e 1 M ó r i c z .

V. V I L Á G I  T E L E  G IIA F.
S t. S i m o n  i s t á k  p é n z e .  A ’ St .  S im on is ták  nem régiben 

pénzt verettek,  m ellyen  e lőü lő jöhuek  E  n f  a  n t i n a ty á n a k  képét
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lá tn i  esztendnszám nélkül .  Az egy ik  felen „M axim us,* '  a ’ m ásikon 
„ N o n  plus u l t r a "  fe l í rá so k a t  o lvashatn i.

N a p ó l e o n  k é p s z o b r a .  E ’ nevezetes szobrot  S e u r  r  e öntö t
t e ,  u g y a n  csak Napóleon á l ta l  e lfog la l t  16 ág y ú  rezéből.  Magossága 
I I  láb ,  a ’ talap  pedig ,  m ellyen áll  135 lábnyi magos. A’ császár  közön
séges ö l tözetében, t u d n i i l l i k  a ’ kis három  szegfi ka lapban ,  nagy  felső 
kabátban , kardosán vagyon  kiképezve. — Ujabb tudósí tás  sze r in t  
m ár  Kors ikában-is  törekszenek a ’ h a ta lm as  hóditónak oszlopot e m e ln i ; 
s m ár  Ajaccio és B astiában k ikü ldö t tségek  is re n d e l te t te k ,  mellyek 
az  e ’ czé lra  b együ lt  pénzt  össze szedjék.

VI. K Ü L ö’ n  F F. L E.
R a b  e 1 a  i s f  o r  t é 1 y  a. Midőn 1659-ben b izonyos R a b e l a i s  

f rancz ia  l i t t e r a to rn a k  szabad gondolkozás m ódja  végett Komát el kel
le t t  h a g y n ia  , igen n y o m o ru l t  állapotban ’s csak nem rongyosan é r t  
Fy o n -b a .  H o g y  ú t j á t  P á r is ig  fo ly ta thassa ,  következő módot gondolt- 
ki.  H á rom  zacskót megtöltvén hamuval e z t  i ra tá  reájok a ’ korcs iná
ros l eá n y k á já v a l :  „m é reg  a ’ k i r á ly n a k “  — „ m é r e g a ’ királynénak** — 
„ m é re g  a ’ he rczegeknek“  — A ’ csacska leánykának  nem leh e te t t  sör-  
getősb d o lg a ,  mint ez t  ap jának  e lbeszéln i.  Ez tehá t  a ’ rendőrséghez  
ment,  ’s a ’ vélt  m éreg-keverőt  P á r is ig  v i te t te  a ’ né lkü l  , hogy Rabe- 
laisnak egész ú t ja  csak egy  ü llérébe k e rü l t  volna. — Párisban  Rabe
la is  megnevező m agát  a ’ rendőrség  m in i s te ré n e k ,  ki ót  kaczagva  e l
bontató .

A ’ b a l  e s e t  j ó l  e s e t t .  B izonyos V i c t o r  Adolf  Ronenból 
alsó I .o i re  m egyében m ula tván  a n n y i r a  k ifo g y o tt  pénzéből,  hogy visz- 
sza  többé nein u taz h a to t t .  E g y szerre  csak r a j ta  esik a ’ rendőrség ,  
m elly  őt b izonyos  V i c t o r  M arabonnak ,  e g y  h íres  roueni tolvajnak 
ta r to t t a  ’s bezára t ta .  V ic tor A do lf  engedett  a ’ ba lese tnek,  ’s nyűgöt-  
tan hagyó magát Rouenbe vissza v i te tn i ,  hol azután ót megismervén 
szabadon b o csá tó k ;  e ’ sze r in t  neki a ’ bal eset igen jó l  esett .

VII. D E M O C R I T U S I  P O R .
E g y  tá rsaság b an  W .  je le s  hangm üvészrő l  e lő fordu lt  a ’ s z ó ,  és 

e g y  va lak i  ekkép fejezé-ki m a g á t :  „ É n  tegnap  őt e lragadtatva  ha lga t-  
tam, majd egy  ó rá ig  fan taz irozo tt .“  „ A h  I l e h e te t le n "  — felel h ir te len  
egy  k isa sszo n y  — én tegnap beszél ltem  v e le ,  és még semmi baja  se 
vo lt .  X -

V i s s z á s  r  e j  t v é n y .  (P a l ín d ro m )
Tgy tag n ev e in , bár eszk öz  e sa k , nagy hasznú ez életben
K iv á lt a’ m ezei gazdák m unkálkodó körében,

Bátor viaszán forgatod,
Egyform án olvashatod .

H r v t l i ,  D öbrőközrol.t

E lőbbi rejtvén y: a’ fiú 1 5 , az apa 3 9 , a* nagy apa 70 esztendős.

íszerkezi R ó t l i k  r e p f  ( l a b o r ,  balp iarcz 86 szám .
Nyoint. T r a t t n e r - K á r o l y i  urak utazója 612.
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